
Ziurtatu manta termikotik eta ur 
edukiontzietatik urrun jartzea.

Asegúrate de separarlo de la manta 
térmica y de los recipientes de agua.

Make sure you separate the tracker 
from the emergency blanket and 
from the water containers.

Assurez vous qu´il soit separé de la couverture 
thermique et des conteneurs d´eaux.

Jar ezazu Tracktherace gailua motxilaren 
poltsiko batean. Gailua lotzeko erabili 
brida, horrela galera ekiditeko.

Sitúa el dispositivo Tracktherace en algún 
bolsillo de la mochila, utilizando la brida 
para amarrarlo y evitar su pérdida.

Put the Tracktherace tracker in some 
pocket of the backpack, using the flange 
to fix it, avoiding so the loss of tracker.

Placez l´appareil Tracktherace dans une 
poche du sac à dos, en utilisant le serreflex 
pour l´attacher et éviter de le perdre.

Argiak eta SOS botoia dauden 
aurpegia jarri kanpoaldera begira.

Deja la cara de las luces y del 
botón SOS hacia el exterior.

Put the tracker with the leds and the 
SOS button side towards the exterior.

Laissez le côté des lumières et des 
boutons SOS vers l´exterieur.
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eu   Lasterketan zehar Tracktherace gailuaren kokapena
es   Ubicación del dispositivo Tracktherace durante la carrera
en   Location of the Tracktherace device during the race
fr    Emplacement de l´appareil Tracktherace pendant la course

eu   * Derrigorrezkoa da gailua antolakuntzari entregatzea helmugara iristean edo kontrol puntuetan lasterketa bertan behera uzten den kasuetan.
es   * Es obligatorio entregar el dispositivo a la organización cuando llegues a meta o en un punto de control en caso de abandono.
en   * You must deliver the tracker to race organizers when you reach the finish line, or in a checkpoint in case  you don’t finish the race.
fr   * C´ est obligatoire de rendre l´appareil à l´organisation quant vous passez la ligne d´arrivée ou dans un poste de contrôle en cas d´abandon.

1 2 3


